RV. iii. 26~] BRHADDEVATA iv. 103— [154
“ﬁrqﬂq a!?ﬁ hdm!rlr3rtrfbfkr?, W r: the latter reading is

doubtless a correction owing to the metrical irregularity of a pada of nine syllables (cp.
Sarvanukramani: agnim usasam adyaniye vaiSvadevyau). —mﬁﬁi Am!, m
=qfa fhr, TAOWAM b.—THRIR O, THAH b, FIR L, XA o' r—qQ

hdbfk, QT r.

103. And (the triplet) ¢ Let them go forth’ (pra yantu : iii. 26.
4-6) is addressed to the Maruts2. The last (stanza) ¢ With
a hundred streams’ ($atadhdram: iii. 26. g), is (in) pralse of
a preceptorb. ¢Forth your food’ (pra vo vdjah : iii. 27. 1) praises
the seasons; ‘Rub ye’ (manthata : iii. 29. 5) praises the priests.

HTLAT Bhm!, ATATY r.— VAR &fa nd, Wi wifa -, wfaaly
br2r’r", WIQHYY fk—AMA hdm'fk, HYA: br.

3 Cp. Sarvanukramani: freau vaisvanariye-marutau: the last word is explained by
Sadgurusisya with dvitiyasya (trcasya) maruto ’gnik. See Geldner, Vedische Studien, iii,
p. 160. ® Cp. op. cit., pp. 159, 160.

104. But in the (stanza) ‘Misty’ (purisyasah: iii. 22. 4) he
(the seer) lauds the fires on the altar (dhisnya). Now they are
there to be recognized as the Divine Sacrificers.

FITT hdbr, GUTHF £kr?.—qX G hm'r, A7 § bfkr®r’.—The end of the varga
is here marked by R0 in bdm'f, not in k.

21. Deities of RV. iii. 30-33. Vidvamitra, Sudis, and the Rivers.

105. The twenty-three® (hymns) after this (beginning) ‘They
desire’ (ichanti: iii. 30) are addressed to Indra. But in the
hymn ¢Forth’ (pra: iii. 33) Viévamitra and the Rivers engaged
in a dialogue b.

Tm=ifa hm'r, Y&f® /T bk, TEfq QT L.—Frarfas *biker’n, ofw
hd, offf r.—&GfIR hrbfk, YRR 17, og Hagqq !, @ m,l .o

* That is, RV. iii. 30~53, not 30-52, because iii. 33 is excepted; for similar state-
ments cp. v. 12 and 105. b 105°d and 106%? are quoted in the Nitimafijari on RV.

iii. 33. 1.

106. The seer going with Sudas—being his domestic priest for
the sake of sacrifice—to the confluence of the Vipas and the Sutudri
addressed these two (rivers) with (the words) ‘Be propitious’ ($am).



